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Pomenska motivacija
mikrotoponimov v k. o. Ribnica

V prispevku je prikazana pomenskomotivacijska razvrstitev ledinskih imen mikrotopo-
nimov, ki so bili zbrani v izbranih krajih k. o. Ribnica, katere govor spada v dolenjsko
narecje. Na kratko je opredeljen pojem ledinskega imena. Zbrano gradivo je razvric¢eno v
semantic¢ne kategorije. Znotraj tega je predlagan Se skladenjsko strukturni kriterij. Izbrana
ledinska imena so dalje besedotvorno in etimolosko analizirana. Pomenska motivacija ne-
katerih imen je ostala nejasna, na tem mestu stoji ljudskoetimoloska razlaga. V zakljucku
sledi ugotovitev, da zbrana ledinska imena najbolj pogosto vsebujejo poimenovanje po
vrsti oz. kakovosti zemljis¢a, po rastlini, ki je ali je bila znacilna za tisto obmocje, in po
pripadnosti kakemu kraju.

The article treats the semantic motivation of field-names, microtoponyms, from selected
areas in cadastral commune of Ribnica which idiom belongs to the dolenjska dialect group.
In short field-name itself is defined. The gathered material is classified in semantic cat-
egories. Within that a syntactic structural criteria is proposed. The word formation and
etymological analysis follows. The semantic motivation of some names stays unclear, there
the folk etymological explanation is given. In conclusion it can be seen that gathered field-
names most frequently derive from the common nouns to denominate the type of land, a
plant that is or was characteristic for that area or to determinate to which place a certain
territory or ground belongs to.

Kljuéne besede: toponomastika, ledinska imena, mikrotoponimi, pomenska motivacija,
Ribnica
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0 Uvop!

Obravnavana ledinska imena so bila zbrana na terenu v k. o. Ribnica na Dolenj-
skem, in sicer v krajih Breg pri Ribnici, Gorenja vas (danasnja Gorenjska cesta v

! Prispevek sloni na gradivu, ki je bilo zbrano za avtori¢ino diplomsko delo z naslovom Ledin-
ska imena v k. o. Ribnica, Ljubljana, Filozofska fakulteta, 2009. Iskreno se zahvaljujem Stu-
dijski mentorici red. prof. dr. Alenki Sivic-Dular in mentorici dr. JoZici Skofic za vse koristne
pripombe in napotke. Besedilo je bilo v celoti pripravljeno z vnasalnim sistemom ZRCola, ki
ga je na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani (www.zrc.sazu.si) razvil Peter
Weiss.
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kraju Ribnica) in Dolenji Lazi. Kraji lezijo v blizini ponikalnice Bistrice sredi rav-
nine Ribniskega polja, kjer je veliko njivskih povrsin s travniki, ki se razprostirajo
proti Veliki in Mali gori. To je pretezno kraski svet z veliko vrtacami.

Gradivo je bilo zbrano na terenu s pomo¢jo anketne metode, dalje je bilo obravna-
vano s pomocjo etimoloS§ke metode in strukturne metode za dolo¢anje besedotvorne
strukture posameznega topoleksema, tj. obénega imena, iz katerega je zemljepisno
ime nastalo (Sekli 2007: 515).

Vsa predstavljena ledinska imena so poknjizena v skladu z etimolosko-zgodovin-
skim nacelom, nejasna imena pa so poknjizena zgolj na glasoslovno-pravopisni
ravni. Izvirna nare¢na oblika ledinskega imena je zapisana v slovenski nacionalni
foneticni transkripciji.

Pomenska motivacija ledinskih imen uposteva delitev, ki je predstavljena v Cop
2002 in 2003. Avtorica prispevka znotraj tega predlaga delitev po skladenjski
strukturi, in sicer delitev na enodelna in dvodelna imena, saj so nekatera dvodelna
imena ze sekundarno pomensko motivirana. Zatorej se predlozna imena (npr. Na
Zupnico) ne obravnavajo kot dvodelna oz. kot sekundarno motivirana imena, ki
bi zahtevala nadaljnjo klasifikacijo,. Kot taka se obravnavajo zgolj zlozene samo-
stalniSke besedne zveze s pridevniskim prilastkom oz. zveza z levim doloc¢ilom in
lastnoimensko sestavino (npr. Puste Ograde).”

Predstavljeni so tudi topoleksemi, katerih etimologija je ostala nejasna, zatorej
pomenskomotivacijska razvrstitev ni bila mogoca tu je namesto znanstvene podana
ljudskoetimoloska razlaga. Glavni razlog za nejasno etimologijo je v tem, da ob¢no
ime, iz katerega je lastno ime nastalo, v obénoimenski sferi ne obstaja (vec).

Ribniski govor sinhrono gledano spada v dolenjsko narec¢je dolenjske narecne
skupine, diahrono gledano pa v dolenjsko skupino juznih slovenskih narecij (sem
ga uvrscajo naslednji razvoji: 1. zgodnja denazalizacija issln. *¢, *9; 2. na¢in udvo-
glalenja issln. *& > JV *e¢j in *6 > JV ou; 3. zgodnje daljanje issln. kratkih akuti-
ranih zloznikov v nezadnjem besednem zlogu; 4. vokalizacija issln. *53/*5- > JZ a).
Ribniski krajevni govor pozna tonemsko naglasevanje. Dolgi vokali stojijo lahko
samo v naglasenih zlogih, kjer imajo lahko padajoco ali rastoco intonacijo. Kratki
naglaseni vokali pa imajo v naglaSenih zlogih lahko samo padajo¢o intonacijo.
Omejitev glede distribucije tonemov (na dolgih vokalih in diftongih) ni. V nena-
glasenih zlogih so vokali lahko samo kratki. Soglasniki se ve¢inoma ne razlikujejo
od tistih v slovenskem knjiznem jeziku.

2 Primerjaj t. i. teorijo poimenovalnih modelov, ki je predstavljena v Sekli 2008: 39. Avtor jo
povzema po Rudolf SRAMEK, 1999: Uvod do obecné onomastiky.
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1 OPREDELITEV LEDINSKEGA IMENA

Ledinska imena ali mikrotoponimi se uvr$¢ajo med zemljepisna imena, in sicer
med nenaselbinska imena (anojkonimija). Le-ta vklju€ujejo vse, kar ne sodi med
imena naselij ali naselbin, to so imena zaselkov in delov naselbin, imena gora
(oronimija), imena vodnih objektov (hidronimija), imena pokrajin (horonimija)
in imena manjSih nenaseljenih zemeljskih povrSin (mikrotoponimija, terenska ali
ledinska imena).

Mikrotoponimijo se lahko natanéneje opredeli (po Cop 2002: 98102) kot: imena
ledin (polja, travniki, njive), imena pasnikov, gozdna imena, imena dolin, sotesk,
tesni, imena kraskih jam, imena poti in njihovih delov, gorska ledinska imena,
vodna ledinska imena (vodne povrsine).?

Vsako zemljepisno ime je vezano na strogo dolocen zemljepisni objekt, nastane pa na dolo-
ceni tocki Casovne osi in natanko dolocenem jezikovnem ozemlju. Zato je njegov nadaljnji
razvoj oz. jezikovno spreminjanje vezano na jezikovni razvoj krajevnega govora kot celote,
kar pomeni, da se zemljepisna imena v svoji izrazni obliki obnasajo po zakonitostih jezikov-
nega sistema, ki mu pripadajo. Ker se toponimi¢na in nare¢na ozemlja praviloma skladajo,
so zemljepisna imena z jezikoslovnega staliS¢a pomemben vir za zgodovinsko dialektologijo.
(Sivic-Dular 1988: 55)

Utrjena ledinska imena, ki jih uporablja eno ali ve¢ naselij, posebno za vecja teren-
ska obmocja, so stalna in jih prebivalci obi¢ajno ne spreminjajo. Ljudje jih navadno
ne zapisujejo, prenasajo z ustnim izroéilom iz generacije v generacijo. Ceprav se
je mikrotoponimija razvijala vzporedno s toponimijo, so ledinska imena mnogo
redkeje izpricana v zgodovinskih virih kakor krajevna. Kljub temu so se stoletja
ohranjala v nespremenjeni obliki.

Ledinska imena so veCinoma slovanskega oz. slovenskega izvora, vendar je povsod
po Sloveniji mogode najti tudi tuje vplive. Stevilna imena govorijo predvsem o pre-
moci nemskega jezika, vendar obenem tudi o veliki asimilacijski moci slovens¢ine
(Majdic 1995: 101). Mnoga imena so namre¢ slovenski ljudje prevzeli od german-
skih sosedov, saj je nemsc¢ina predstavljala jezik pravno-administrativne sfere. Taki
imeni sta npr. Gmajna, prvotni pravni termin, prevzet iz srvnem. gemeine ‘ob¢inska
skupna posest’ (Snoj 2003: 176), ali Videm, prevzeto iz srvnem. videme ‘cerkvena
posest’ (Snoj 2009: 454).

Poleg tega da lahko odrazajo starej$e gospodarske, pravne in kulturne okolis¢ine, so
vsemi toponimi prav ledinska imena tista, ki tudi najbolj natan¢no opisujejo (kul-
turno) krajino, saj lahko odsevajo ¢lovekove dejavnosti (Trebez), geomorfoloske in
rastlinske znacilnosti pokrajine (Okljuk, Morava; Gos¢,), znaCilnosti obdelovalnih
povrsin (Susje, Pekli) itd. Nasprotno, prav zaradi svoje stalnosti pogosto vsebujejo
lekseme o0z. osnove, ki jih v obénoimenski sferi ne poznajo ve¢. Tako so danes tudi
samim prebivalcem dolo¢enega obmoc¢ja imena nejasna oz. nerazumljiva (Trepetje).

3 Zadnja navedena skupina je dodana po Sekliju, ki je delitev ledinskih imen sicer povzel po
Copu (2002), a z nekaterimi spremembami (v Sekli 2008: 37).
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Vecina imen se pojavlja v mnozinski in edninski obliki, in sicer v mnozinski, ¢e
se ime uporablja kot skupno ime za podrocje, kjer je npr. ve¢ njiv ali travnikov z
istim imenom, ki imajo po vec¢ lastnikov. V edninski obliki pa se ime uporablja,
¢e se govori o tocno doloceni njivi ali travniku, torej o parceli, ki pripada posa-
meznemu lastniku.

2 POMENSKE MOTIVACIJE

2.1 Opredelitev

Pomenske motivacije ledinskih imen so razli¢ne, in sicer ledinska imena pogosto
vsebujejo poimenovanje:* po pripadnosti kakemu kraju, po razlikah v prostoru ali
velikosti, po lastniku, po kaksni lastnosti oz. po kakovosti zemljis¢a, po zivalih, po
nekdanji pripadnosti dolocenega kraja ali podrocja, po tem, kar je clovek ustvaril
s svojim delom oz. po rezultatu ¢lovekove dejavnosti, po znacilnih rastlinah ali
drevesih, po podobnosti z deli ¢loveskega telesa.’

2.2 Gradivo

2.2.1 Poimenovanje po pripadnosti kakemu kraju — ta imena so zgolj vecbesedna,
tj. zlozene samostalniske besedne zveze s pridevniskim prilastkom. Med zbranimi
ledinskimi imeni se pojavljajo: Breski gozdicek, Breske Mlake, Gorenjske Mlake,
Gorenjske njive, Laska Gmajna, Sajevske Mlake.

Gorenjske njive — Goré:inske nirve (I mn. z) ‘njive, ki pripadajo prebivalcem oz. lastnikom
iz Gorenje vasi (danes prebivalci na Gorenjski cesti v kraju Ribnica)’®

Nastalo iz obénoimenske samostalniske besedne zveze gorenjske njive, in sicer iz pridevnika
gorenjski in obnega imena njiva < psl.*niva.

2.2.2 Poimenovanje po razlikah v prostoru ali velikosti — ta imena so zgolj vecbe-
sedna, tj. zlozene samostalniSke besedne zveze z levim pridevniSkim prilastkom,
ki izraza razlike v prostoru ali velikosti. Med zbranimi ledinskimi imeni so taka
npr.: Dolga ravan, Mala Dela, Male Mlake, Male Njivice, Prvi Stuk, Srednji Stuk,
Zadnji Stuk, Srednji kraji.

4 Po Copu (2003: 191-194).

5 1z te delitve so izvzeta poimenovanja, ki jih Cop sicer navaja, vendar jih zbrano gradivo ne
izkazuje (npr.: poimenovanje po barvi, poimenovanje po pohistvu ...). Morda bi bilo smiselno
dodati Se vsaj tri vrste poimenovanja, in sicer: (a) poimenovanje po objektu (npr. Pri Veroniki
njive, ki lezijo poleg kapelice s podobo Veronike; Pri Pildi; (b) poimenovanje dela poti, ki je
poleg kapelice, Pri mlinu); (c) poimenovanje t. i. komunikacijskih povezav (Sekli 2008: 63),
kot so steze ali poti (npr. Ob poti) ter (¢) — poimenovanje po bliznji vodi (npr. Bistrica njiva,
ki lezi ob potoku).

¢ Informator je prebivalec Brega. Isto obmodcje prebivalci iz Gorenje vasi (danasnja Gorenjska
cesta v Ribnici) imenujejo Podbreg.
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Dolga ravan — Dé:uga rava:n (1 ed. Z); ‘obsezno podrocje (okoli 30 parcel) s travniki’
Nastalo iz obénoimenske samostalniske besedne zveze dolga ravan, in sicer oz pridevnika,
ki poimenuje lastnost dolga < psl. * délga, in obcnega imena ravan <« psl. *oruens «— psl.
*orv ‘ravnina, odprt svet’.

Male Njivice — Ma:le Niruce (1 mn. z) (glej Mala Dela in Gorenjske Njive); ‘sklop njiv’
Nastalo iz obcnoimenske samostalniske besedne zveze male njivice, in sicer iz pridevnika mali
< ppsl. (dol. oblika) *mdlvib «— psl. *mdls in deminutiva njivica < *nivica, kar je tvorjeno iz
ob¢nega imena njiva < psl. *niva s pripono -ica < psl. *ica.

2.2.3 Poimenovanje po lastniku — ta imena so enobesedna ali ve¢besedna, tj.
zlozene samostalniSke besedne zveze s pridevniskim prilastkom. Med zbranimi
ledinskimi imeni se pojavljajo: Lambergarice, Frlanov Tal, Jernejev vrh, Knezje
Milake | Knezne Mlake.

Primeri:

Lambergarice — La:mbargarce (1 mn. z); “v¢asih njive, zdaj ve¢inoma travniki; neko¢ so bile
v lasti rodbine Lambergarjev’’

Nastalo po izpeljavi s priponskim obrazilom -ica < psl. *-ica iz osebnega imena Lambergar,
ki je tvorjeno iz osebnega imena Lamberg + ar®, kar je substitucija za nemski -er, s pripono.

Jernejev vrh (I ed. m) — Jerné:jou vorh (led m); ‘koSenica, ki je na vi§ji nadmorski visini
glede na ostali teren’

Nastalo iz samostalniSke besedne zveze Jernejev vrh, kar je izpeljano iz osebnega imena
Jernej, iz katerega je s pripono -ov < psl. *-ous izpeljan svojilni pridevnik, in obénega imena
vrh < psl. *vérxs.

2.2.4 Poimenovanje po kaksni lastnosti oz. po kakovosti zemljis¢a — ta imena so
enobesedna ali vecbesedna, tj. zlozene samostalniske besedne zveze s pridevniskim
prilastkom ali predlozne besedne zveze. Med zbranimi ledinskimi imeni se poja-
vljajo: Draga, Gricnice, Loke, Logi, Hoste, Mlake, Mlakica, Morava, Okljuk, Pekli,
Susje, Zglavniki, Zlebina; Brlogova pot, Brika Gmajna, Suhi Gric¢; Na hudici, Pod
brezami, Podbreg, Podgos¢, Podstene, Pri Skrilih, Zaloke, Zastrmica.

Draga — Drd':ga (I ed. 2) (R mn. z Drdzk, T mn. y Dra"':ge, M mn. y Drﬁ.’ga)(, O mn. za
Drd:gami); ‘travniki na niZjem terenu, ki so bili slabie kvalitete zaradi veje koli¢ine vode;
slab teren za krmo’

Nastalo iz obénega imena draga »manjSa, navadno stranska dolina, kotanja« < psl. *dérga,
ki je pri toponomiji izedno pogosto (Bezlaj 1976: 109).

Mlake — Mla:ke (Imn. z) ‘mocvirni travniki; poimensko se med seboj ne razlikujejo, locevali
so jih opisno’®
Nastalo iz ob&nega imena mlake »plitvejsa voda s stojeco vodo« < psl. *mdlky.

7 Leta 1457 sta grad v Ribnici dobila Ga3per in Andrej Lambergar, vendar se je kmalu zatem
Andrej odselil stran in si na Bregu sezidal svoj grad, ki ga je utrdil z mo¢nim obzidjem in
stolpi. Ostanki so vidni $e danes. (www.ribnica.si).

8 Kot substitucija za nemski -er ima funkcijo oznacevanja pripadnosti druzini Lamberg, prebi-
valcem grascine oz. gras¢ini sami.

 Mlake, mo&virnat teren ob sotocju Bistrice, ki se raztezajo med nekdanjo Gorenjo vasjo in
Bregom, se delijo na dva vecja dela, in sicer na Gorenjske Mlake in Breske Mlake.
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OKkljuk — OkFii:k (I ed. m); ‘slabi travniki; teren, kjer je Bistrica delala okljuke, meandre,
glede na te ovinke so bile postavljene parcele’
Nastalo iz obénega imena okljuk ‘ovinek, zavoj’ < psl. *okliiks.

Pekli — Pak'lo (1 mn. m); ‘njive, ki so bile tezavne za obdelavo zaradi vrta¢ in kamenja’
Nastalo iz obénega imena pekel < psl. *pvkvlb.
Splosnoslovensko poimenovanje za njive, ki so bile tezke za obdelavo.

Brlogova pot — Barlg:gova po:t (1 ed. Z); “gozdna pot’

Nastalo iz obénoimenske samostalni$ke besedne zveze brlogova pot, kar je nastalo iz obénega
imena brlog < *bwriogv/*beriogs s pripono -ov < psl. *-ou-» (— psl. *bwriogoua) in obénega
imena pot < psl.*potb. Obéno ime brlog ne oznaduje zgolj zivalskih prebivalis¢, temveé tudi
zrelu podobne kotanje, kjer voda ponika, torej sitast gorski svet (Badjura 1953: 181).

2.2.5 Poimenovanje po zivalih — ta imena so enobesedna ali vecbesedna, tj. zlozene
samostalniske besedne zveze s pridevniskim prilastkom. Med zbranimi ledinskimi
imeni se pojavljajo: Kozlicevec, Kracice; Konjski Dol, Kurja Gorica.

Primeri:

Kurja gorica — Ku:rja gori:ca (1 ed. z); ‘njiva’

Nastalo iz obénoimenske samostalniske besedne zveze kurja gorica, kar je izpeljano iz pri-
devnika kurji < psl. *kiirvivie < *kiirsiv, ta pa je tvorjen iz obcnega imena kura <*kiira. Ime
gorica pa je iz obénega imena gorica < psl. *gorica, kar je manjSalnica obénega imena gora
< psl. *gora, tvorjena s pripono ica < psl. *ica.

2.2.6 Poimenovanje po nekdanji pripadnosti dolo¢enega kraja ali podroc¢ja — ta
imena so enobesedna ali vecbesedna, tj. zlozene samostalniSke besedne zveze s
pridevniskim prilastkom ali predlozne besedne zveze. Med zbranimi ledinskimi
imeni se pojavljajo: Cola / Pri Coli, Gmajna, Videm; Na Zupnico.

Na Zupnici — Na Zizpanca (M ed. 2) (Ted pot Zizpanco); ‘njiva’

Nastalo iz ob¢noimenske predlozne zveze na Zupnico, kar je tvorjeno iz predloga na in ob¢-
nega imena Zupnica < psl. *Zupenic, tvorjeno iz *Zupa + -env + -ica *»tista, ki pripada Zupi,
vaski skupnosti«, kar je izpeljano iz *2ipa < psl. *2upa (Sekli 2008: 130).

2.2.7 Poimenovanje po tem, kar je ¢lovek ustvaril s svojim delom oz. po rezultatu
clovekove dejavnosti — ta imena so enobesedna ali vecbesedna, tj. zlozene samo-
stalniSke besedne zveze s pridevniskim prilastkom. Med zbranimi ledinskimi imeni
se pojavljajo: Crtezi/Crtezi, Lasko, Laze, Ograde, Trebez, Senozete, Vlacica; Puste
Ograde.

Crtezi — Cartérfi | Cortérfa (I mn. m); “véasih travnik, danes zarai¢eno’

Nastalo iz obénega imena crtez/crtez < Crt “izkrCena, do golega posekana in Storov ocis¢ena
zemlja’ (Snoj 2009: 104), kar je tvorjeno iz glagolskega korena *¢ort- ‘rezati, sekati, kréiti,
trebiti’ s pripono -ez < psl. *-egs.

Prvotno poimenovanje terena, ki je bil »kréevina, osekan«, kjer je bil gozd iztrebljen.

Ograda (I ed. z) / Ograde (I mn. z) — Ogra:da z / Ogra:de | mn. z; ‘ograjeni travniki, ki so
bili namenjeni za ko$njo in zivino’
Nastalo iz obénega imena ograda, kar je izpeljano iz obénega imena grad < psl.*gordv.
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2.2.8 Poimenovanje po znacilnih rastlinah ali drevesih — ta imena so enobesedna ali
vecbesedna, tj. zloZzene samostalniske besedne zveze s pridevniskim prilastkom ali
predlozne besedne zveze. Med zbranimi ledinskimi imeni se pojavljajo: Bezgovica,
Brezje, Gabrovina, Gos¢, Hoste, Resa, Tisovci, Zeljnik; (Ta) Bukov Tal, Jelovi Tali,
Pri hruski, Zabrinje.

Primeri:

Bezgovica!® — Bazgovirca (1 ed. 7); ‘predel z nekaj hiami, v glavnem obdelovalne povrsine,
kjer je morda prevladoval bezeg’

Nastalo iz ob¢nega imena bezgovica < psl.*bwvzgouica, kar je izpeljano iz fitonima bezeg <
psl. *bvzgsb s pripono -ov < psl. *-ouw in pripono -ica < psl. *-ica.

Brezje — Bra:izje (s) (M ed. na Bra:izii); ‘njive; bolj moévirnat teren, poraiéen z brezami’
Nastalo iz ob¢nega imena brezje < psl. *bérzuvje. Skupno ime na -je je tvorjeno iz dendronima
bréza < psl. *bérza + *-vje.

Gabrovina — Ga:brouna (1 ed. 7); ‘del gozda, kjer je prevladoval gaber’
Izpeljano iz ob¢énega imena, dendronima gaber < psl. *grdbrv s pripono -ovina < psl. *-ou
+ *ina.

GoS$¢ — Go:5¢ (1 ed. m); “zarascen teren na osojni legi’
Nastalo iz ob¢nega imena gos¢ < psl. *ggst-ib. Obcno ime gosc(-a) oznacuje teren s Se slabsim
lesovjem kot ga najdemo v hosti. (Badjura 1953: 262, 267)

Hoste — Xo:ste (Imn. 7); “v€asih gozd, kjer so cvetele lipe; danes polovica terena pozidanega,
druga polovica so zaragene gmajne’

Nastalo iz obénega imena hosta < psl. *xvosts. Obéno ime hosta oznacuje teren s slabsim
lesovjem, kamor se hodi po drva za domaco uporabo. (Badjura 1953: 262, 267)

2.2.9 Poimenovanje po podobnosti z deli ¢loveskega telesa — ta imena so enobese-
dna. Med zbranimi ledinskimi imeni se pojavljajo: Narti, Sije.

Narti — Na:rta (1 mn. m); ‘man;jsi gozd na koncu njiv’!!

Nastalo iz ob¢énega imena nart < psl. *rtb, *ndrwtv, ki je dokaj pogosta osnova v slovenski
toponomastiki. Badjura (Badjura 1953: 85) primerja Nart z nartom pri ¢evlju, vendar ta pomen
ni splosno slovanski (Bezlaj 1961: 49).

2.2.10 Nejasna imena

Bradevica — Brd:éouca (1 ed. 7) (M ed. na Brd:cauce); ‘hribovit teren, kjer so rastle jagode’
Nejasno. Morda tvorjeno iz neizpri¢anega korena brac- s pripono -ov < psl. *-ous in pripono
-ica < psl. *ica.

Spi¢niki — Spizénaka (I mn. m) (Tmn na Spi:cnika); ‘zemljisée v obliki trikotnika, na katerem
je deset enako velikih parcel, ki so $picaste oblike’

19 Vas Dolenji Lazi pri Bregu ob Ribnici se deli na tri dele, in sicer na prvi, ki mu recejo Be-
zgovica, sledi osrednji del Na vasi in Se tretji del V Gric.

" Narti so skupno ime, natanéneje dolo¢ajo posamezne parcele z vrstilnim Stevniki (Prvi Nart,
Drugi Nart, Tretji Nart).
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Nejasno. Morda nastalo iz obénega imena Spica < srvn. spitze (prim. gorsko ime Spiénik v
Snoj 209: 417) zaradi oblike parcel, morda iz ob¢nega imena $pik prav tako zaradi oblike
terena.

Tindlovka — Tirndlouka (1 ed. 7) (Med Na Ti:ndlouka); ‘njiva’'?

Nejasno. Morda nastalo iz neizpri¢anega svojilnega pridevnika *7indlov s pripono -ka < psl.
*-vkal-*vka.

Ljudskoetimoloska razlaga povezuje ime Ti:ndlouka z obénim imenom ti:ntlouna oz.
ti:ntlouka, ki poimenuje grmovnico (lat. Ligustrum vulgare liguster), ki je v Sloveniji izredno
raz§irjena vrsta za zive meje.

Trepetje — Trepé:te (1 ed. s); ‘njive in majhen gozd, kjer rastejo smreke in te¢e Bistrica’
Nejasno. Ker je v blizini pokopali$¢e in je tam vcasih strasilo, ljudskoetimoloska razlaga po-
vezuje Trepé:te z glagolom trepetati in predlaga izpeljavo s priponskim obrazilom -je, kar pa
je malo verjetno. Bolj verjetna je povezava s fitonimom trepetlika, ki ima isti koren, vendar
ni izpricano, da bi ta rastlina tam kdaj rastla.

3 ZAKLJUCEK

Ledinska imena, ki so bila zbrana na obmocju k. o. Ribnica, izkazujejo razlicne
pomenske motivacije 0z. semanti¢ne kategorije.

1z prikaza zbranega gradiva je razvidno, da so najbolj pogosta ledinska imena, ki
so nastala iz ob¢nega imena za poimenovanje kak$ne lastnosti terena (Loke, Logi,
Zlebina) ali obdelovalne povriine (Pekli, Susje, Na hudici). 1zredno pogosta so
tudi imena, ki so nastala iz ob¢nega imena za rastlino, ki je oz. je bila znacilna
za tisto obmogje (Bezgovica, Brezje, Gabrovina, Resa). Stevilna so med zbranim
gradivom imena, ki opredeljujejo, h kateremu kraju spada doloceno ozemlje (Breske
Milake, Brska Gmajna, Gorenjske Njive, Sajevske Mlake). Teren na tem podrocju je
namre¢ pretezno ravninski, kar pomeni, da so bila podro¢ja njiv ali gmajn pogosto
precej prostrana in povezana, s takim poimenovanjem pa se je laze opredelilo, h
katerim prebivalcem oz. kraju pripada posamezen del. Zaradi podobnega vzroka je
bilo potrebno $e dodatno opredeliti zemljisce opisno oz. po lastnosti (Male Mlake,
Dolga ravan, Male Njivice) ali pa so jih preprosto poimenovali po razseznosti in
razmerju v prostoru (Srednji Stuk, Zadnji Stuk, Srednji Kraji). Prav tako je veliko
imen, nominaliziranih obénoimenskih predloznih zvez, ki oznacujejo polozaj oz.
mesto doloCenega zemljisca (Pod brezami, Podbreg, Podstene).

Slabse zastopana so imena, ki so vezana na poimenovanja po kakovosti zemljisca
(Pekli, Na hudici). Med manj Stevilénimi so tudi imena, nastala iz osebnega imena,
torej poimenovana po pripadnosti (Jernejev vrh, Lambergarice, Frlanov Tal). 1z-
redno redko pa je poimenovanje zivalih ali po podobnosti z deli ¢loveskega telesa.

Nejasna so ostala imena, ki so zaradi nejasne etimologije poknjizena zgolj na glaso-
slovno-pravopisni ravni, in sicer Bracevica, Spicniki, Tindlovka, Trepetje, Vrhusice.

12 To ime imata dve njivi v kraju Dolenji Lazi.
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Ledinska imena hranijo neprecenljivo jezikovno bogastvo, saj so se prenasala iz
roda v rod z ustnim izro¢ilom in ohranjajo starejSe stanje jezika. Ve¢inoma so ostala
nezapisana (z izjemo katastrskih zemljevidov, v katerih so nekatera izmed njih za-
belezena), zato je Se toliko bolj pomembno, da se to ustno izrocilo zapise, zabelezi,
saj se zaradi velikega vpliva knjiznega jezika, vedno boljse infrastrukture in mo¢ne
globalizacije ta imena izgubljajo in pozabljajo. Predvsem pa pozabi najbolj botruje
sprememba samega terena: zarascanje obdelovalnih povrsin, vedno nove gradnje in
zazidave ter velik vpliv industrije in industrijskega kmetijstva. Zaradi vsega naste-
tega se izgubi marsikatera gozdna pot, njiva ali del gozda in s tem tudi imena zanje.
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SEMANTIC MOTIVATION OF MICROTOPONYMS IN CADASTRAL COMMUNE
OF RIBNICA

The treated field-names, microtoponyms, were gathered in villages Breg pri Ribnici, former
Gorenja vas (today Gorenjska street in the town of Ribnica) and in Dolenji Lazi, all in ca-
dastral commune of Ribnica. The villages lie close to the disappearing stream Bistrica in the
middle of a plain named Ribnisko polje where we can find a lot of fields with meadows. The
ground is predominantly karstic.

All presented microtoponyms are written in their standardized version which follows an
etymological historical principle. Names that remained unclear are standardized upon the
phonetical principle. The original dialectal form is written in the new slovene national pho-
netical transcription.

The gathered material is classified in semantic categories which follows the classification
of dr. Dusan Cop (Cop 2002 and 2003). The author of this article proposes also s syntactic
structural criteria within a semantic one, namely a classification of one part and two parts
names, for a part of two part names have in fact a secondary semantical motivation. There-
fore two part names which include a proposition are not taken into consideration for further
classification.

The structural and etymological analysis of selected microtoponyms follows. The semantic
motivation of some names stays unclear, namely becouse the common noun does not exist
(anymore). There the folk etymological explanation is given.

The classification in semantic categories shows that gathered field-names most frequently
derive from the common nouns to denominate the type of land, a plant that is or was char-
acteristic for that area or to determinate to which place a certain territory or ground belongs
to. For the ground in this area is predominantly plain which means that the areas of fields or
commons were frequently rather spacious, and this way in was easier to determinate to which
inhabitants or place a particular part belongs to. However, less frequently are represented the
names that are used to denominate the quality of the land itself.
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